
Škofija in nadduhovnija Ptujska. 
(Dalje.) 

V teh nemirnih in viharnih časih, v ka­
terih je bila uničena panonsko­moravska nad­
škofija, izgubil je tudi Ptuj. da­si se je nekaj 
let Madjarom uspešno ustavljal in njihove na­
pade odbijal, vendar­le svojo prostost in ž njo 
slednje spominke nekdanje škofovske časti ter 
se je krščanstvu zopet precej odtujil. Stolna 
cerkev sv. Jurija, že itak v nadduhovnijo po­
nižena, bila je slednjič od divjih Madjarov še 
porušena in vsa razdjana. 

H koncu tega oddelka naj omenimo neko 
za Ptuj važno listino, ki pa je po mnenji ne­
katerih zgodovinarjev najbrž ponarejena. Z njo 
je namreč kralj Arnulf dne 20. novembra leta 
890. Solnograški cerkvi potrdil vse to, kar 
so jej njegovi predniki bili drugod in v Ptuji 
podelili; — v Ptuji cerkev z desetino in dva 
dela mesta z mitnino in mostnino. Od svoje 
strani jej je daroval še tretji del mesta, kate­
rega je poprej nek Karantanec v oblasti imel, 
pa ga je zaradi veleizdaje zopet izgubil. Iz­
vzeta so le ona posestva, katera je pustil Ka­
ratančevi soprogi zaradi njene zvestobe, nam­
reč dvor v vzhodnem ali gornjem delu mesta, 
kjer so začeli delati novo cerkev, nekateri dvori 
v zahodnem ali dolnjem delu mesta ter 100 
kmetij in 10 vinogradov v „Zistanesfeld u". 
Prepustil je Solnograški cerkvi tudi pobrežje, 
ki se od dveh gričev pri Dravi vleče do tje, 
kjer se Dravinja v Dravo izteka. 

Ptuj zadevajoči del vse obširne listine glasi 
se v izvirniku t a k o l e : 

„ ad Pettouiam aecclesiam cum de­
cima et duas partes civitates cum bannis, the­
loneis et ponte, que ab antecessoribus nostris 
illo t radi ta fuerunt, et ex parte nostra addi­
mus terciam partem ciuitatis, que proprietas 
Carantani fuit illique diiudicatum est eo, quia 
reus magestatis nostrae criminatua est constare, 
exceptis subnotatis rebus quas uxori illius prop­

Za poduk in kratek čas. 



ter fidele seruitium concessimu^, id est in su­
periori ciuitate in origentali parte ciuitatis 
ipsius curtilem locum ubi nova aeclesia incepta 
est, atque in inferiori ciuitate in occidentali 
parte ciuitatis ipsius illa curtilia loca que in 
potestate tunc habuit, cum hobis C et uineis X 
in Zistanesfeld ubi nunquam antecessores nostri 
alicui quicquarn dederunt, propter fidele serui­
tium prenominati archiepiscopi tribuimus ad 
praefatum monasterium sicut acerui dno prope 
Trauum positi sunt, ex summitate termini qui 
Uuagreini dicitur, et i ta sicut ille Uuagreini 
tendit usque dum Treuuina fluit in amnem 
T r a u u m * ) . . . . " 

Ovo daritev je potrdil dne 1. okt, 977. in 
dne 18. maja 982. 1. cesar Oton II. , dne 7. okt. 
984. 1. kralj Oton III . , 8. febr. 1051. 1. cesar 
Henrik III . in dne 4. febr. 1057. 1. cesar Hen­
rik IV. 

Smešnica 26. „Mati", vpraša tuj gospod 
krčmarico, „mati, kaj pa ste že kje vi stari ?" 
„Nič", odvrne mu brihtna udova, „nič še nisem 
kaj stara". 

*) Zahn, Urkundenbucb, I,, 13 in Juvavia, II., 114. 
114. —Tukaj opomnimo, da „ . . . acarvi dno prope Trau­
um" nikakor nista ,,gorski pobočji", kakor prestavlja dr. 
Kos v »Spomenici tisočletnice Metodove smrti" na str. 87 
Imv/.dvomno po Felicetti; „Steiermark im Zeitraume vom 
8. bis 12. Jahrhundert" v „Beitiiige z. K. steicr. G." IX., 
23, ampak „acervi" so griči, naveženi kupi zemlje. Eden 
teb v listini navedenih gričev stoji še dendenes, namreč 
hribček s cerkvico sv. Roka blizo Hajdine. Drug, ki je 
stal nekoliko višej je bil v teku let poravnan. „Uuagreini" 
je sedanji Breg (Eann) predmestje Ptuja in Pobrežje, ki 
se vleče do sv. Vida, kjer se Dravinja izteka v Dravo. 
Ovi zelo rodoviten, nekdaj z velikanskimi hrasti obrasčen 
kos zemlje spadal je vedno pod Ptujsko sodnijo, kajti meja 
je vsled starega urbarja od 1. 1597. šla „ nach der 
Traa auf vnnd auf biss an die Train vnndt Sannct Veit 
in dem gericbt gelegen; vnnd von der Train nach dem 
Rain auf vnd auf biss auf Sannt Merten Kirchon (sv. Mar­
tin na Hajdini) vnnd von der Kirchen nach dem Rain auf 
biss auf den Kaltenprunn (Studenčnica­Brunnwasser) biss 
zu der Traa . . . ." Trditev Felicettova, da Solnograška 
cerkev na desnem bregu Drave ni ničesar posedla, jo to­
raj kriva, istotako tudi mnenje, da „Treuuina" pomeni 
Drvanjo v Slov. gor. 


